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                    FIGYELMEZTETÉSEK:

• Ez a készülék nem játék, és gyermekek elől elzárva, biztonságos helyen kell tartani. Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket a hőmérséklet 
  mérése közben. A hőmérő apró alkatrészeket (elemeket stb.) tartalmaz, amelyek lenyelés esetén károsak lehetnek.
• Fulladásveszély: A hőmérőkupak és az elem lenyelése halálos lehet. Ne engedje, hogy a gyermekek szülői felügyelet nélkül használják a készüléket.
• Ne használja a hőmérőt fülben. Kizárólag szájon át, végbélből és hónaljból (axilla) történő mérésre szolgál.
• Ne helyezze a hőmérő elemét extrém hő közelébe, mert felrobbanhat.
• Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, vegye ki az elemet.
• A hőmérsékletmérés öndiagnózisra való használata veszélyes. Az eredmények értelmezéséhez forduljon orvosához. Az öndiagnózis a meglévő 
  betegségek súlyosbodásához vezethet.
• Ne próbáljon meg méréseket végezni, ha a hőmérő nedves, mivel pontatlan mérési eredményeket eredményezhet.
• Ne harapja meg a hőmérőt. Ez töréshez és/vagy sérüléshez vezethet.
• Ne próbálja meg szétszerelni vagy megjavítani a hőmérőt. Ez pontatlan mérési eredményeket eredményezhet.
• Minden használat után fertőtlenítse a hőmérőt, különösen akkor, ha a készüléket egynél több személy használja.
• Ne erőltesse a hőmérőt a végbélnyílásba.
• Kerülje a készülék más készülékek melletti vagy egymásra helyezett használatát, mert ez nem megfelelő működéshez vezethet. Ha ilyen használat 

• A HORDOZHATÓ RF (rádiófrekvenciás) kommunikációs berendezéseket (beleértve a perifériákat, például az antennakábeleket és a külső 
  antennákat) nem szabad 30 cm-nél közelebb használni a készülék bármely részéhez, beleértve a gyártó által meghatározott kábeleket is. Ellenkező 
  esetben a készülék teljesítménye romolhat.
• Nem használható oxigénben gazdag környezetben és gyúlékony altatószer-keverék levegővel, oxigénnel vagy dinitrogén-oxiddal való jelenlétében.
• Ne tegye a hőmérőt közvetlen napfényre vagy vattacsomóba, mert ez befolyásolja a pontosságát.
  A készüléket használat közben nem szabad tisztítani és fertőtleníteni.
• A készülékkel kapcsolatban felmerült minden súlyos incidenst jelenteni kell a gyártónak és a felhasználó és/vagy a beteg lakóhelye szerinti tagállam 
  illetékes hatóságának.

RENDELTETÉSSZERŰ FELHASZNÁLÁS
Páciensek vagy egészséges emberek, akik testhőmérsékletüket szeretnék megmérni, valamint egészségügyi dolgozók, akik a beteg 
testhőmérsékletét szeretnék megmérni. 
Páciens célcsoport: Páciensek vagy egészséges emberek, akiknek testhőmérsékletüket kell megmérni, vagy akik szeretnének maguknak megmérni.

RENDELTETÉSSZERŰ FELHASZNÁLÓ / HASZNÁLATI JAVALLAT
Páciensek vagy egészséges személyek, akik testhőmérsékletüket szeretnék megmérni, valamint egészségügyi dolgozók, akik a beteg 
testhőmérsékletét szeretnék megmérni.
Páciens célcsoport: Páciensek vagy egészséges személyek, akiknek testhőmérsékletüket kell vagy szeretnék maguknak megmérni.

HASZNÁLAT ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
Ez a digitális hőmérő gyorsan és rendkívül pontosan méri a testhőmérsékletet. A funkcióinak jobb megértése és az évekig megbízható eredmények 
biztosítása érdekében kérjük, először olvassa el az összes utasítást. 
Ez a készülék a következő szabványoknak felel meg:
ISO 80601-2-56 Orvosi elektromos berendezések — 2-56. rész: A testhőmérséklet mérésére szolgáló klinikai hőmérők alapvető biztonságára és 
alapvető teljesítményére vonatkozó speciális követelmények, EN 60601-1-11 Gyógyászati villamos készülékek. 1-11. rész: Általános biztonsági 
és alapvető működési követelmények. Kiegészítő szabvány: A lakókörnyezeti egészségügyi ellátásban használatos gyógyászati villamos készülékek 
és a gyógyászati villamos rendszerek követelményei; EN 60601-1-2 (EMC) és az IEC/EN60601-1 szabványok (biztonsági) követelményei. 
A gyártó ISO 13485 tanúsítvánnyal rendelkezik.

TARTALOM
1 hőmérő, 1 használati útmutató, 1 tárolótok.
  

  

       

        FIGYELMEZTETÉS
*A készülék teljesítménye romolhat, ha az alábbiak közül egy vagy több bekövetkezik:
• Kültéri használat;
• A gyártó által megadott hőmérséklet- és páratartalom-tartományon kívüli tárolás;
• Mechanikai ütés (például leejtés) vagy sérült érzékelő.
• Ne használja a hőmérőt, ha a külső burkolat sérült.
* A hordozható és mobil rádiófrekvenciás kommunikáció befolyásolhatja az eszközt. Az eszközzel kapcsolatban különleges elektromágneses 
   összeférhetőségi (EMC) előírásoknak megfelelően kell eljárni, a mellékelt dokumentációban található EMC-információk szerint.

LCD

Szonda BE/KI kapcsoló

Ábra 1.

FLEX NIGHT PLUS DIGITÁLIS HŐMÉRŐ
REF.: 000 09812 000 100
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SZIMBÓLUMOK ÉRTELMEZÉSE

Vigyázat A légköri nyomás korlátozása

Bf típusú alkalmazott alkatrész Meghatalmazott képviselő az Európai Közösségben

Gyártó A termék és a használt elemek ártalmatlanítását az 
elektronikus termékek ártalmatlanítására vonatkozó nemzeti 
előírásoknak megfelelően kell végezni. 

Gyártási dátum 0123
A CE 0123 megfelelőségi jelölés a bejelentett szervezet 
azonosító számát jelenti

Gyártási tételszám
Tárolás és szállítás 
Hőmérséklethatár: -20°C ~ 55°C (-4°F ~ 131°F)

Lásd a használati útmutatót Importőr

Hasznosítható/újrahasznosítható 
általános szimbólum Disztribútor

Tárolás és szállítás
Páratartalom: 15%~95% relatív páratartalom Svájci meghatalmazott képviselő

Orvostechnikai eszköz Egyedi eszközazonosító

Az első 2-es szám: 12,5 mm-es vagy annál nagyobb átmérőjű szilárd idegen tárgyak ellen védett. A második 2-es szám: 
A készülékben nem tehetnek kárt a függőlegesen hulló vízcseppek abban az esetben sem, ha a készülék a függőlegeshez 
képest maximum 15° fokkal meg van döntve bármelyik irányban.

MRI nem biztonságos

MŰSZAKI ADATOK
Típus:    Digitális hőmérő (nem prediktív)
Mérési tartomány:  32,0°C ~ 42,9°C (90,0°F ~ 109,9°F) (°C/°F a gyártó választása szerint)
Pontosság:                          ±0,1°C (±0,2°F) 35,5°C ~ 42,0°C (95,9°F ~ 107,6°F) hőmérsékleten 18°C ~ 28°C (64,4°F)
  környezeti üzemi tartományban, ±0,2°C (±0,4°F) egyéb mérési és környezeti üzemi tartomány esetén.
Üzemmód:                          Közvetlen kontaktmérés
Kijelző:    Folyadékkristályos digitális kijelző 3-1/2
Memória:                         Az utolsó mért értéket eltárolja
Elem:    1 db CR2032 típusú 3V-os tartós lítium gombelem 
Elem élettartam:  Kb. 200 óra folyamatos működés vagy 1 év napi 3 méréssel
Méretek:    13,5 cm × 3,4 cm × 1,7 cm (H × Sz × M)
Súly:    Kb. 26 gramm elemmel együtt 
Várható élettartam:  3 év
Környezeti működési tartomány:
Hőmérséklet:  5°C ~ 40°C (41°F ~ 104°F) Relatív páratartalom: 15% ~ 95% relatív páratartalom 
Légköri nyomás:  70 kPa ~ 106 kPa
Tárolási és szállítási állapot:
Hőmérséklet:   -20°C ~ 55°C (-4°F ~ 131°F) Relatív páratartalom: 15% ~ 95% relatív páratartalom 
Légköri nyomás:  70 kPa ~ 106 kPa
Védettségi besorolás:  IP 22 
Besorolás:                          BF típus
Ellenjavallat:   Nincs ellenjavallat

°C/°F ÁTKAPCSOLÁS
A hőmérséklet-értékek Celsius vagy Fahrenheit skálán érhetők el (°C/°F; az LCD jobb felső sarkában található). Kikapcsolt készülék mellett nyomja meg 
és tartsa lenyomva a Be/Ki gombot körülbelül 2 másodpercig az aktuális beállítás módosításához. 
1. Nyomja meg az LCD kijelző melletti Be/Ki gombot. Hangjelzés hallható, ahogy a képernyőn megjelenik a …1888... , majd az utolsó rögzített hőmérséklet 
    látható. Az önteszt hőmérsékletének megjelenítése után a hőmérő most már mérés üzemmódban van.
2. Helyezze a hőmérőt a kívánt helyre (száj, végbél vagy hónalj).
   a) Szájon át történő használat: helyezze a hőmérőt a nyelv alá a 2. ábrán látható „V” pozícióban. Csukja be a szájat, és lélegezzen egyenletesen az orron 
       keresztül, hogy megakadályozza a belélegzett/kilélegzett levegő hatását a mérésre.
b) Végbélben történő használat: kenje be az ezüst szonda hegyét a könnyű behelyezés érdekében. Óvatosan helyezze be az érzékelőt körülbelül 1 cm-re 
     (kevesebb, mint 1/2 hüvelyk) a végbélbe.
3. Hónaljban történő használat: törölje szárazra a hónaljat. Helyezze a szondát a hónaljba, és tartsa a kart erősen oldalra nyomva. Orvosi szempontból ez 
     a módszer mindig pontatlan méréseket ad, és nem szabad használni, ha pontos mérésekre van szükség.
4. A fokjel a tesztelés során végig villog. Amikor a villogás megszűnik, egy riasztás kb. 10 másodpercig sípol. A mért érték egyidejűleg megjelenik az 
    LCD kijelzőn. A jelzőhang (sípoló hang) megszólalásáig eltelt minimális mérési időt kivétel nélkül fenn kell tartani. A mérés a sípszó értesítése után is
    folytatódik. A jobb testhőmérséklet-mérési eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy a szondát a sípoló hangtól függetlenül körülbelül 2 percig 
    tartsa a szájban vagy a végbélben, vagy körülbelül 5 percig a hónaljban, és legalább 30 másodperces mérési intervallumot kell betartani.
   *Megjegyzés: A normál hangjelzés hangja „Bi-Bi-Bi-Bi-”; riasztás esetén sípoló „Bi-” Bi-Bi-Bi” ---Bi-Bi” ---” „Bi-Bi-Bi” hangok hallhatók, amennyiben a páciens 
     hőmérséklete eléri a 37,8 °C-ot (100,0 °F) vagy magasabbat.
5. Az elem élettartamának meghosszabbítása érdekében a tesztelés befejezése után nyomja meg a Be/Ki gombot a készülék kikapcsolásához. Ha nem tesz
    semmit, a készülék körülbelül 10 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

MEMÓRIA MÓD
1. Kapcsolja be a hőmérőt.
2. Az utolsó mérés memória kijelzése közben nyomja meg és tartsa lenyomva a Be/Ki gombot, amíg a készülék memória módba nem lép.
3. Nyomja meg ismét a gombot az utolsó 10 memória ellenőrzéséhez.
4. Tartsa lenyomva a Be/Ki gombot 3 másodpercig, vagy várjon egy percet a memória módból való kilépéshez.
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LÁZJELZŐ FEVERLINE TECHNOLÓGIA
Minden mérés befejezésekor a kijelzőn látható háromszög alakú nyíl a különböző hőmérsékleti tartományoknak megfelelően jelzi a hőmérsékletet.
A háromszög alakú nyíl magyarázata:    Például:

 

Megjegyzés: Ha a hőmérséklet 35,8°C (96,4°F) alatt van, a háromszög alakú nyíl nem jelenik meg.

HIBAELHÁRÍTÁS

Hibaüzenet Probléma Megoldás

A mért hőmérséklet alacsonyabb, 
mint 32,0 °C (90,0 °F)

Kapcsolja ki a készüléket, várjon egy percet, 
majd mérjen új hőmérsékletet szoros érintkezés 
és elegendő pihenés segítségével.

A mért hőmérséklet magasabb, 
mint 42,9°C (109,9°F)

Kapcsolja ki a készüléket, várjon egy percet, 
majd mérjen új hőmérsékletet szoros 
érintkezéssel és elegendő pihenéssel.

A rendszer nem működik 
megfelelően.

Vegye ki az elemet, várjon 1 percet, majd 
tegye vissza és kapcsolja be újra. Ha az üzenet 
újra megjelenik, vegye fel a kapcsolatot a 
kereskedővel a szervizelés érdekében.

-

Lemerült elem: Az elem ikon villog, 
nem lehet mérést végezni. Cserélje ki az elemet.

ELEMCSERE
1. Cserélje ki az elemet, ha a „          ” szimbólumot látja az LCD kijelző alsó részén.
2. Helyezzen egy vékony eszközt, például egy pénzérmét, az elemtartó fedelére. Forgassa el a fedelet az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg a fedél 
    le nem jön (lásd a 3. ábrát).
3. Használjon nem fémes eszközt, például egy tollat, a régi elem eltávolításához az elemtartóból (lásd a 4. ábrát).
4. Helyezzen egy új elemet a rekeszbe a pozitív oldalával felfelé (lásd az 5. ábrát).
5. Egy vékony eszközzel fordítsa el a fedelet az óramutató járásával megegyezően, amíg a „          ” jelzés a „       ” felé néz. (Lásd a 6. ábrát) 
Megjegyzés: Az elemcsere alábbi vázlatos rajza a hőmérő hátuljáról készült.
 

3. ábra                  4. ábra                          5. ábra                                   6. ábra
A helyi hulladékkezelési szabályoknak megfelelően dobja ki az elemet.

KALIBRÁLÁS
A hőmérőt a gyártás során kalibrálják. Ha a hőmérőt a használati utasításnak megfelelően használják, időszakos utánállítás nem szükséges. Javasoljuk azonban a kalibrálás 
ellenőrzését kétévente, vagy ha a hőmérő klinikai pontossága kétségbe vonható. Állítsa be a nagy pontosságú vízfürdő hőmérsékletét 33°C / 91°F, 37°C / 99°F, 42°C / 108°F 
értékre. Kapcsolja be a hőmérőt, helyezze be a nagy pontosságú vízfürdőbe, majd ellenőrizze a hőmérő laboratóriumi pontosságát. Ismételje meg az előző mérési 
folyamatot, miután 10 percig stabilizálódott. Ha a hőmérő eredménye nem kalibrált, kérjük, küldje el a teljes készüléket a kereskedőnek vagy a gyártónak. A fenti ajánlások 
nem írják felül a jogi követelményeket. A felhasználónak mindig be kell tartania a készülék mérésének, működésének és pontosságának ellenőrzésére vonatkozó jogi 
követelményeket, amelyeket a készülék használatának helyén a vonatkozó törvények, irányelvek vagy rendeletek hatálya előír.

TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS
1) Mártsa a hőmérő szondáját legalább 1 percre desztillált vízbe;
2) A hőmérő használat előtti és utáni tisztítását szappannal és hideg vízzel végezheti.
3) Fertőtlenítse a hőmérőt alkoholba áztatott vattacsomóval vagy törlőruhával, vagy mártsa a hőmérőt fertőtlenítő oldatba. A fertőtlenítő oldat hőmérséklete nem 
     haladhatja meg a 42°C-ot. 

• Ne használjon benzolt, festékhígítót, benzint vagy más erős oldószereket a hőmérő tisztításához.
• Ne próbálja meg fertőtleníteni a hőmérő érzékelő szondáját (hegyét) alkoholba vagy forró vízbe (50°C feletti vízbe) merítéssel hosszú ideig.
• Ne használjon ultrahangos mosást a hőmérő tisztításához.

GARANCIA
A hőmérőre a magyar jogszabály szerinti garancia vonatkozik. Ha a hőmérő hibás alkatrészek vagy nem megfelelő kivitelezés miatt nem működik megfelelően, ingyenesen 
megjavítjuk vagy kicseréljük. A garancia - az elem kivételével - minden más alkatrészre vonatkozik. A garancia nem terjed ki a hőmérő nem megfelelő használatából eredő 
károsodásokra. A garanciális szolgáltatás igénybevételéhez a kereskedőtől származó vásárlási blokk eredeti példánya vagy másolata szükséges.
A szoftverazonosító a szoftverérvényesítési jelentés dokumentumra utal, a fájlkód JYRJ210524001, a fájl verziója pedig A0.

ELEKTROMÁGNESES KOMPATIBILITÁSI INFORMÁCIÓK
A készülék megfelel az IEC 60601-1-2 nemzetközi szabvány EMC követelményeinek. A követelmények az alábbi táblázatban leírt feltételek mellett teljesülnek. Az eszköz egy 
elektromos orvostechnikai eszköz, és az EMC tekintetében különleges óvintézkedések vonatkoznak rá, amelyeket a használati útmutatóban kell közzétenni. A hordozható és mobil 
magas frekvenciájú (HF) kommunikációs berendezések hatással lehetnek a készülékre. A termék nem jóváhagyott tartozékokkal történő használata negatívan befolyásolhatja 
a működést, és megváltoztathatja az elektromágneses kompatibilitást. Az eszközt nem szabad közvetlenül más elektromos berendezések mellett vagy között használni. 

Útmutató és a gyártó nyilatkozata – Elektromágneses kibocsátás

A készüléket az alábbiakban meghatározott elektromágneses környezetben való használatra tervezték. 
A vásárlónak vagy a készülék használójának gondoskodnia kell arról, hogy az eszközt ilyen környezetben használják.

Kibocsátási teszt Megfelelőség 
CISPR 11   

Vezetett kibocsátás

1. Táblázat

Nem alkalmazható
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 2. Táblázat

Elektromágneses kompatibilitási információk - elektromágneses immunitás

A készüléket az alábbiakban meghatározott elektromágneses környezetben való használatra tervezték. A készülék vásárlójának vagy felhasználójának gondoskodnia 
kell arról, hogy a készüléket ilyen környezetben használják.

Immunitási teszt IEC 60601 TESZTSZINT MEGFELELŐSÉGI SZINT

Elektrosztatikus kisülés (ESD)
IEC 61000-4-2

+8kV kontaktkisülés
 +2kV, +4kV, +8 kV, +15kV levegő

+8kV kontaktkisülés
 +2kV, +4kV, +8kV, +15kV levegő

Elektrosztatikus tranziens/robbanás
IEC 61000-4-4

+2kV tápvezetékekhez 100 kHz ismétlési frekvencia 
+1kV bemeneti/kimeneti vezetékekhez N/A

Túlfeszültség-tűrés 
IEC 61000-4-5

N/A

Feszültségesések, rövid megszakítások 
és feszültségingadozások a tápellátás 

bemeneti vonalain
IEC 61000-4-11

0% UT (100 %-os süllyedés az UT-ban) 
0,5 ciklusra 0°, 45°-nál,
90°, 135°, 180°, 225°, 270° és 315°

0% UT (100 %-os süllyedés az UT-ban) 
0°-os ciklushoz

70% UT (30% süllyedés UT-ban) 25/30 
ciklushoz 0°-on

0% UT (100% süllyedés UT-ban) 
250/300 ciklushoz 0°-on

N/A

Teljesítményfrekvenciás (50/60Hz) mágneses tér
IEC 61000-4-8

30 A/m, 50/60Hz 30 A/m, 50/60Hz

MEGJEGYZÉS: Az UT a tesztszint alkalmazása előtti váltakozó áramú hálózati feszültség.

 3. Táblázat

Elektromágneses kompatibilitási információk - elektromágneses immunitás

A készüléket az alábbiakban meghatározott elektromágneses környezetben való használatra szánták. A készülék vásárlójának vagy felhasználójának gondoskodnia 
kell arról, hogy a készüléket ilyen környezetben használják.

3 Vrms
150 kHz és 80 MHz között.

6 Vrms 150 kHz és 80 MHz között az ISM (ipari, 
tudományos és orvosi) sávon kívül

10 V/m
80 MHz-től 2,7 GHz-ig

30KHz, 8 A/m.
CW 134, 2kHz, 65A/m

Impulzus-szélesség moduláció 2,1kHz
13,56 kHz, 7,5 A/m

Impulzus-szélesség moduláció
50 kHz

Vezetett RF
IEC 61000-4-6

Kisugárzott RF
IEC 61000-4-3

Közelségi mágneses mezők
IEC 61000-4-39

10 V/m

N/A

30 kHz, 8 A/m, 
CW 134, 2 kHz, 

65 A/m 
Impulzus-szélesség moduláció 2,1 kHz

13,56 kHz, 7,5 A/m, 
Impulzus-szélesség moduláció

50 kHz

1. MEGJEGYZÉS: 1 a 80 MHz és 800 MHz esetén, a magasabb frekvenciatartomány érvényes.
2. MEGJEGYZÉS: Előfordulhat, hogy ezek az irányelvek nem érvényesek minden helyzetben. Az elektromágneses sugárzás terjedését befolyásolja a struktúrákról, 
     tárgyakról és emberekről való elnyelődés és visszaverődés.
a) A 0,15 MHz és 80 MHz közötti ISM (ipari, tudományos és orvosi) sávok 6765 MHz és 6795 MHz között vannak; 13 553 MHz - 13 567 MHz; 26 957 MHz - 27 283 MHz; és 
    40,66 MHz és 40,70 MHz között. A 0,15 MHz és 80 MHz közötti rádióamatőr sávok 1,8 MHz - 2,0 MHz, 3,5 MHz-től 4,0 MHz-ig, 5,3 MHz-tól 5,4 MHz-ig, 7 MHz-től 7,3 
    MHz-ig, 10,1 MHz-től 10,15-ig, 14 MHz-től 14,2 MHz-ig, 18,07 MHz-től 18,17 MHz-ig, 21,0 MHz-től 21,4 MHz-ig, 24,89 MHz-től 24,99 MHz-ig, 28,0 MHz-től 29,7 MHz-ig és 
    50,0 MHz-től 54,0 MHz-ig.
b) A megfelelőségi szintek a 150 kHz és 80 MHz közötti ISM frekvenciasávokban és a 80 MHz és 2,7 GHz frekvenciatartományban csökkentik annak valószínűségét, hogy
    a mobil/hordozható kommunikációs berendezések interferenciát okozzanak, ha véletlenül a paciens közelébe kerülnek. Emiatt egy további 10/3-os tényezőt építettek 
    be az ezekben a frekvenciatartományokban lévő adók ajánlott távolsági távolságának kiszámításához használt képletekben.
c) A helyhez kötött adók, például rádiótelefonok (mobil/vezeték nélküli) bázisállomásai és földi mobil rádiók, amatőr rádiók, AM és FM rádióadások és TV adások 
    térerőssége elméletileg nem jósolható meg pontosan. A rögzített rádiófrekvenciás adók által okozott elektromágneses környezet felméréséhez meg kell fontolni egy 
   elektromágneses helyszíni felmérést. Ha a mért térerősség azon a helyen, ahol az eszközt használják, meghaladja a vonatkozó rádiófrekvenciás megfelelőségi szintet, 

 szükség, például a készülék átállítására 
   vagy áthelyezésére.
d) A 150 kHz és 80 MHz közötti frekvenciatartományban a térerősségnek 3 V/m-nél kisebbnek kell lennie.

Harmonikus kibocsátás   
IEC 61000-3-2

Nem alkalmazható

Feszültségingadozás/villogás kibocsátás   
IEC 61000-3-3 Nem alkalmazható

 CISPR 11   
Sugárzott kibocsátás

1. csoport   
B osztály  
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 2. Táblázat

A hordozható és mobil rádiófrekvenciás (RF) kommunikációs berendezések és az eszköz javasolt távolsága.

A készülék olyan elektromágneses környezetben való használatra készült, amelyben a kisugárzott rádiófrekvenciás zavarok kontrollálva vannak. Az ügyfél vagy t!1: az 
eszköz felhasználója segíthet megelőzni az elektromágneses interferenciát azáltal, hogy betartja az RF vezeték nélküli kommunikációs berendezés és az eszköz közötti 
minimális távolságot az alábbiak szerint, a kommunikációs berendezés maximális kimeneti teljesítményének megfelelően..

Frekvencia MHz
Maximális teljesítmény

W
Elválasztási távolság az adó 

frekvenciája szerint 
m

Távolság Tesztszint rnc 60601 Megfelelőségi szint

385
450
710
745
780
810
870
930

1720
1845
1970
2450
5240
5500
6785

1,8 0,3 27 27
2

0,2

0,3

0,3

0,3

0,3

28

9

28

28

28

9

28

282

2

0,3 28 282

0,2 0,3 9 9

Megjegyzés I.: Előfordulhat, hogy ezek az irányelvek nem vonatkoznak minden helyzetre. Az elektromágneses terjedést befolyásolja a szerkezetek, tárgyak és 
emberek elnyelése és visszaverődése.

FIGYELMEZTETÉSEK:
Ezt az eszközt ne használja más elektronikus berendezések, például mobiltelefon, adó-vevő vagy rádióvezérlő termékek közelében vagy felettük. Ha ezt meg kell tennie, 

A megadottól eltérő tartozékok és tápkábel használata – kivéve a berendezés vagy rendszer gyártója által a belső alkatrészek cserealkatrészeként értékesített kábeleket 
– a berendezés vagy rendszer zavarkibocsátásának növekedéséhez vagy a zavartűrés csökkenéséhez vezethet. A kezelőnek biztosítania kell az elektromágneses 
kompatibilitás (EMC) tekintetében az alapvető biztonságot és az alapvető teljesítményt.

                EZ A TERMÉK MEGFELEL A 2012/19/EU IRÁNYELVNEK.
               A készüléken található áthúzott kuka szimbólum azt jelzi, hogy a terméket élettartama végén a háztartási hulladéktól elkülönítve kell ártalmatlanítani, akár a 
               elektromos és elektronikus készülékek számára kijelölt külön hulladéklerakó helyre, vagy hasonló készülék vásárlásakor vigye vissza a kereskedőhöz. A felhasználó 
felelőssége, hogy a készüléket élettartama végén speciális hulladéklerakó helyre vigye. Ha a nem kívánt készüléket megfelelően, külön hulladékként gyűjtik, az 
újrahasznosítható, kezelhető és környezetbarát módon ártalmatlanítható; ez elkerüli a környezetre és az egészségre gyakorolt negatív hatást, és hozzájárul a termék 
anyagainak újrahasznosításához. A rendelkezésre álló hulladékkezelési szolgáltatásokkal kapcsolatos további információkért forduljon a helyi hulladékkezelő vállalathoz 
vagy ahhoz az üzlethez, ahol a készüléket vásárolta.

              EZ A TERMÉK MEGFELEL AZ EU 2023/1542 SZÁMÚ RENDELETNEK.
             Az akkumulátoron vagy a csomagolásán található áthúzott kuka szimbólum azt jelenti, hogy az elemeket élettartamuk végén a kommunális hulladéktól elkülönítve 
kell ártalmatlanítani a kormány vagy a helyi hatóságok által kijelölt gyűjtőhelyeken, vagy új, egyenértékű újratölthető vagy nem újratölthető elemek vásárlásakor vissza kell 
juttatni a kereskedőhöz. Az áthúzott kerekes kuka szimbólum alatt nyomtatott Hg, Cd, Pb kémiai szimbólumok az elemekben található anyag típusát jelzik: Hg = Higany, 
Cd = Kadmium, Pb = Ólom. A felhasználó felelős azért, hogy az elemet a termék élettartamának végén megfelelő hulladéklerakóba vigye feldolgozás és újrahasznosítás 
céljából. Ha a lemerült elemeket megfelelően, külön hulladékként gyűjtik, akkor azok újrahasznosíthatók, feldolgozhatók és környezetbarát módon ártalmatlaníthatók; ez 
elkerüli a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt negatív hatást, és hozzájárul az elemekben található anyagok újrahasznosításához. A termék felhasználó általi nem 
megfelelő ártalmatlanítása károsíthatja a környezetet és az emberi egészséget. A hulladékkezelési szolgáltatásokkal kapcsolatos további információkért forduljon a helyi 
hulladékkezelő vállalathoz vagy ahhoz az üzlethez, ahol a készüléket vásárolta.
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